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This article examines the problem of depicting traumatic experiences in modern British literature 

based on H. Mantel’s novel “A Change of Climate” (1994). In the course of the trauma literature devel-
opment and its research (trauma studies), new opportunities and ways of depicting a traumatic event in 
fiction appear, for example, the attention of writers shifts from a large-scale description of historical 
trauma to the private lives of certain people and individual traumas. Mantel’s work presents several trau-
matic events at once, but only one is actual – the loss of a child by the Eldred family during their mission-
ary trip to South African. In addition to the “standard” devices of trauma literature (unreliable narrator, 
lacunae, etc.), H. Mantel also introduces a national component into the novel, which determines the spe-
cifics of the main characters’ traumatic experience. So, such concepts as family, religion, virtue, good 
manners and missionary work become important for the characters born and raised by English society, 
through the prism of these concepts they perceive reality and try to overcome their trauma. However, this 
trauma is not only a personal experience, but also a cultural one in a certain sense, since leaving Africa af-
ter the child’s death at the hands of aborigines shows the failure of their mission. Thus, in his novel, H. 
Mantel demonstrates how deeply English national character traits are rooted in people’s lives, and how 
they become an obstacle in overcoming a traumatic event. 
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В данной статье рассматривается проблема изображения травматического опыта в современ-

ной британской литературе на материале романа Х. Мантел «Перемена климата» (1994). В ходе 
развития литературы травмы и ее исследований (trauma studies) появляются новые возможности и 
способы изображения травматического события в художественной литературе: например, внима-
ние писателей смещается с масштабного описания исторической травмы на частные жизни опре-
деленных людей и индивидуальные травмы. Х. Мантел в своем произведении представляет сразу 
несколько травматичных событий, однако подлинным является только одно – утрата ребенка 
семьей Элдредов во время их южноафриканской миссионерской миссии. Помимо «стандартных» 
приемов литературы травмы (ненадежный рассказчик, лакуны и т. п.), Х. Мантел также вводит в 
роман национальный компонент, который во многом определяет специфику переживания и про-
живания травматического опыта главными героями. Так, важными для героев, рожденных и вос-
питанных английским обществом, становятся такие понятия, как семья, религия, добродетель, 
благовоспитанность, миссионерство, именно через призму этих понятий они воспринимают ре-
альность и пытаются преодолеть свою травму. Важно отметить, что их травма становится не толь-
ко личной, но и культурной в определенном смысле, так как отъезд из Африки после смерти ре-
бенка от рук аборигенов показывает несостоятельность их миссии. Таким образом, Х. Мантел в 
своем романе демонстрирует, насколько английские национальные черты характера глубоко 
укоренены в жизнь людей и как они становятся припятствием для преодоления травматического 
события. 
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Британская писательница, литературный и 

кинокритик, почетный доктор словесности Окс-
форда Хилари Мантел (Hilary Mary Mantel, 1952–
2022) известна широкому кругу читателей преж-
де всего благодаря романам об одном из основа-
телей англиканства Томасе Кромвеле. Роман 
Мантел о данном историческом деятеле «Волчий 
зал» («Wolf Hall», 2009) и его продолжение 
«Внесите тела» («Bring Up the Bodies», 2010) бы-
ли удостоены Букеровской премии в 2009 и 
2012 гг. Третий роман из «кромвелевской серии» 
«Зеркало и свет» («The Mirror & the Light», 2020) 
выиграл премию Вальтер Скотта в 2021 г. На 
русский язык были переведены исторические 
романы писательницы из «кромвелевской се-
рии», ее исторический роман о французской ре-
волюции «Сердце бури» («A Place of Greater 
Safety», 1992) и сборники рассказов. Помимо 
этого, был осуществлен перевод еще нескольких 
романов Х. Мантел – «Перемена климата» («A 
Change of Climate», 1994) и «Чернее черного» 
(«Beyond Black», 2005), однако сделано это было 
не так давно, в 2019 и 2010 гг. соответственно. 

Стоит отметить, что отечественные исследо-
ватели в основном уделяют внимание именно ис-
торическим романам Х. Мантел [1], [2], [3], [4]. 
Однако еще одной обширной и крайне интерес-
ной для исследований темой в творчестве Хила-
ри Мантел является ситуация травмы или же 
проблема травматического опыта. Этот аспект 
творчества британской писательницы практиче-
ски не изучен отечественным литературоведени-
ем. Так, рассмотрению травматической состав-
ляющей романа Мантел «Чернее черного» по-
священа работа Л. Ф. Хабибуллиной «Ситуация 
травмы в романе Х. Мантел ,,Чернее черного“» 
(2018) [5]. В данной статье мы хотели бы обра-
титься к роману «Перемена климата» и выявить 
особенности передачи травматического опыта в 
нем. Ранее данное произведение не рассматрива-
лось и не анализировалось российскими литера-
туроведами. 

За последнее время было написано большое 
количество работ по теории травмы социологами 
и культурологами, а также литературоведами. 
Например, стоит отметить фундаментальные ра-
боты Дж. Хартмана «On Traumatic Knowledge 
and Literary Studies» (1995), К. Карут «Необъяв-
ленный опыт: травма, рассказ и история» (1996), 
Д. ЛаКапры «Trauma, Absence, Loss» (1999) и 
Дж. Александера «Культурная травма и коллек-
тивная идентичность» (2012) [6], [7], [8], [9]. В то 

же время ситуация травмы и тема переживания 
травматического опыта на протяжении послед-
них десятилетий находятся в фокусе внимания 
не только исследователей, но и многих крупных 
современных писателей (Й. Макьюэн, 
Т. Моррисон, Дж. Фоер, К. Исигуро, Б. Шлинк). 
В настоящее время в гуманитарных науках наи-
более изучена так называемая «историческая 
травма», причиной возникновения которой яв-
ляются какие-либо сильные, катастрофические и 
конкретные исторические потрясения, например 
война или геноцид (Вторая мировая война, Хо-
локост) [10], [11], [12]. Именно исторической 
травме, ее переживанию и проживанию посвя-
щено большинство художественных произведе-
ний конца ХХ в. В литературе же начала XXI в. 
постепенно актуализируется проблема индиви-
дуальной, психологической травмы. В романах 
первых десятилетий нового века писатели уде-
ляют все больше внимания травме, не связанной 
с опытом целых поколений, а основанной на ин-
дивидуальных переживаниях и личном опыте 
(например, романы Дж. Евгенидиса, Д. Тартт, 
Дж. Харрис, М. Фрейна, поздние работы 
Й. Макьюэна). Опираясь на уже вышеуказанных 
исследователей литературы травмы, можно го-
ворить об определенных особенностях репрезен-
тации травмы в художественных произведениях, 
какой бы «вид» травматического события ни был 
бы положен в основу сюжета. К таким специфи-
ческим чертам, помимо наличия самого травми-
рующего события, по нашему мнению, можно 
отнести, например, фрагментарность повество-
вания, наличие смысловых и содержательных 
лакун в тексте, присутствие так называемого не-
надежного рассказчика. Данные приемы, все или 
же только некоторые из них, могут быть обна-
ружены в художественном произведении о трав-
ме вне зависимости от национальности писателя. 
Однако, как мы считаем, крайне интересным 
представляется следующий ракурс рассмотрения 
проблемы: в настоящее время можно говорить о 
национальной специфике изображения травма-
тического опыта в литературе, поскольку, на наш 
взгляд, индивидуальный травматический опыт 
может проживаться разными нациями по-
разному, и автор художественного произведения 
воспроизводит переживания своих героев в соот-
ветствии с собственной национальной идентич-
ностью. Именно эту специфику изображения в 
романе Х. Мантел мы хотели бы рассмотреть в 
своей статье. 
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Основное действие романа Х. Мантел «Пе-
ремена климата» разворачивается в английском 
городе Норидже 1980-х гг. Супружеская пара 
Ральфа и Анны Элдред, воспитывающая четырех 
детей, оказывается на грани развода в течение 
одного лета, когда воспоминания, которые они 
яростно подавляли в течение двадцати лет, 
всплывают на поверхность, нарушая целеуст-
ремленную и мирную жизнь, которую они пыта-
лись вести с тех пор, как ужасная катастрофа по-
стигла их в самом начале супружеской жизни. 
Повествование в романе «Перемена климата» не 
линейно, автор достигает этого за счет полифо-
нии, когда тип повествования меняется от одной 
главы к другой – мы можем встретить рассказ от 
третьего лица, от лица Анны, Ральфа, их детей и 
даже сестры Ральфа Эммы. Также читатель пе-
риодически переносится из английской совре-
менности в опасную южноафриканскую реаль-
ность конца 1950-х гг., в города и деревни, где 
Элдреды работали в миссионерском обществе. 

Хилари Мантел в своем романе «Перемена 
климата» представляет сразу несколько травма-
тичных ситуаций. На первый взгляд кажется, что 
смерть Феликса Палмера в первой главе будет 
наиболее драматичной из них, и переживание его 
смерти женой Джинни и любовницей Эммой 
станет основой сюжета для всего произведения. 
Однако писательница стремится как будто запу-
тать читателя, и роман начинается со своеобраз-
ного «пролога» под названием «Год 1970-й. Пе-
чальные истории и добрые души», в котором 
описывается, как некая женщина по имени Джо-
ан порезала себе вены на кухне в доме Элдредов, 
а свидетелем этого события стала маленькая 
дочь Ральфа и Анны – Кит. Затем первая глава 
начинается с фразы: «В день похорон Феликса 
Палмера его жена Джинни повстречала его лю-
бовницу Эмму» [13, с. 5], так в сюжет произведе-
ния «вводится» еще одно травматическое собы-
тие – смерть одного из жителей Нориджа, отца, 
мужа и любовника. Его жена Джинни знала об 
изменах мужа, более того, весь Норидж также 
был осведомлен о связи Феликса и Эммы. В кон-
тексте именно этой сюжетной линии, связанной 
с травмой, нам кажется важным отметить, что 
присутствие травматического события не всегда 
предполагает возможность проживания этой 
травмы или утраты. Жена Феликса Палмера име-
ла возможность проститься с мужем, оплакать 
его на похоронах, несмотря на его измены, то 
есть прожить и пережить его утрату. В то же са-
мое время автор акцентирует не легитимность 
утраты другой героини – Эммы. Хотя все знали, 
что они с Феликсом вместе, как любовница она 
не может в полной мере поделиться своей болью 

с другими, полноценно прожить ее и преодолеть, 
она молчит о ней так же, как молчала о своих от-
ношениях с умершим. На это обращают внима-
ние и другие персонажи романа: 

 
«Ее попытались лишить права узнать <о смерти 

Феликса>, вот что меня грызет. Это не по-
человечески. Джинни досталось все сочувствие, все 
внимание. Я не говорю, что она не заслужила, вовсе 
нет. Просто бедняжка Эмма не получила ничего, не 
услышала ни единого доброго словечка. Разве что все 
на нее пялились» [Там же, с. 8], – 

 
говорит Анна Элдред, тем самым подтвер-

ждая мысль о том, что позиция жертвы травмы 
доступна не всем в равной степени. 

Травма утраты, связанная с образами Джинни 
и Эммы, оказывается своеобразным «обрамлени-
ем» для основной, истинной травматической си-
туации данного романа, которую переживают 
Анна и Ральф Элдреды. На протяжении пример-
но двух третей повествования Анна и Ральф 
очень косвенно упоминают о каком-то событии, 
которое произошло с ними много лет назад и ко-
торое они очень хотели бы забыть. Это «нечто» 
случилось с ними во время пребывания в Южной 
Африке, где они служили в христианской мис-
сии. Только ближе к концу романа, в седьмой 
главе, читатель наконец узнает страшную тайну 
семьи: в африканском городке у четы родились 
первенцы-близнецы, но однажды ночью к ним в 
дом проникли местные жители и похитили ма-
лышей. Одного из детей, девочку Кит, удалось 
найти, но второй ребенок-мальчик, пропал без 
вести. Скорее всего, он был убит в ритуальных 
целях либо же погиб от истощения и обезвожи-
вания. Именно это событие и становится «истин-
ным» травматическим событием романа. 

 
«Впрочем, минуло два или три года, и этот внут-

ренний нарратив как-то смазался, утратил зримость и 
полноту ощущений. Сохранилась лишь подборка 
мысленных картинок – одни яркие и четкие, другие 
мутные, едва различимые, не более чем игра света, 
мрака и звука» [Там же, с. 167], – 

 
так писательница указывает на то, что отго-

лоски давней трагедии, потери ребенка, остались 
с Элдредами навсегда, хотя со временем их боль 
и притупилась. 

Для выявления национальной специфики пе-
реживания травматического опыта в исследуе-
мом нами романе «Перемена климата» важным 
представляется определить особые националь-
ные черты англичан, так как именно представи-
телями английской культуры и самосознания яв-
ляются Анна и Ральф Элдреды, а также и ос-
тальные герои романа. Согласно множеству ис-
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следований историков, социологов и культуро-
логов, национальный английский характер во 
многом был сформирован в викторианскую эпо-
ху [14], [15]. Брак и семья в это время занимают 
важное место в системе ценностей англичан; не-
малая значимость в жизни того времени отво-
дится церкви и религии. Важно отметить, что 
протестантская система ценностей ложится в ос-
нову мировосприятия англичан того времени и 
становится основой английского самосознания, 
установившегося на протяжении последующих 
нескольких веков. Протестантская система цен-
ностей во многом определяет и концепцию са-
мой Империи. Так, основополагающей становит-
ся установка, что белая раса метрополии являет-
ся носителем просвещения, знания и духовности 
для колоний, в частности для черных жителей 
африканских колоний, а приобщение к цивили-
зации – миссия белого человека. В своем романе 
Х. Мантел демонстрирует, насколько глубоко 
эти представления о своей миссии въелись в соз-
нание англичан, их национальный характер. От-
правляясь в Южную Африку, Элдреды верили в 
важность и нужность своего дела, на протяжении 
произведения они действительно стараются по-
мочь местному населению и ответственно вы-
полняют свои гуманитарные задачи, несмотря на 
множество трудностей и неудобств. Ни бытовые 
проблемы, ни даже тюремное заключение не 
смогли заставить героев отказаться от своей мис-
сии – они стойко переносят все невзгоды и гото-
вы оставаться на своей службе. Анна и Ральф, 
как истинные англичане, верны своим убеждени-
ям. Хотя Мантел в своем романе и рисует образы 
«подлинных» англичан, в то же время она под-
нимает вопрос о том, как далеко должна прости-
раться эта стойкость человека и верность нацио-
нальным убеждениям и стоит ли миссия тех 
жертв, которые могут произойти во время ее ис-
полнения. 

Главная героиня романа говорит про себя с 
мужем следующее: 

 
«Мы с Ральфом, можно сказать, профессиональ-

ные христиане. Этим мы с ним зарабатываем на 
жизнь» [13, с. 163]. 

 
Анна Элдред является своеобразным викто-

рианским «гением домашнего очага», то есть 
женщиной добродетельной, услужливой, пре-
данной, любящей и самоотверженной. Она вос-
питывалась в религиозной семье, затем следует 
из отчего дома за мужем в Южную Африку; ко-
гда Ральф становится управляющим благотвори-
тельным фондом и периодически приводит в дом 
людей с печальными историями и «добрых 

душ», она заботится о них и помогает, хоть и са-
ма уже устала от их проблем и присутствия. Од-
нако даже в тяжелые для себя времена она не по-
зволяет себе усомниться в своих решениях и вы-
боре, так как это часть ее национального харак-
тера. То же самое можно сказать и о Ральфе: 

 
«Она <Анна> поняла, давно, еще когда жили в 

Элиме, что в свойственной Ральфу доброте присутст-
вует отстраненность, что он, заботясь о людях, делает 
это не по зову души, а руководствуясь сознательным 
выбором; теперь эта забота превратилась в культиви-
руемую и даже агрессивную добродетель» [Там же, с. 
167]. 

 
Х. Мантел раскрывает в своих персонажах 

«имперскую сущность», которую они и не осоз-
нают как таковую, но она выражена в них через 
эту веру в свою миссию, в то, что они несут доб-
ро другим, более «низким», несчастным людям. 
Только такая трагедия, как потеря одного из де-
тей, заставляет главных героев усомниться в 
правильности своей африканской миссии и нуж-
ности своего нахождения в другой, чужой стра-
не. Несмотря на то что Анна и Ральф пытаются 
быть добрыми и понимающими по отношению к 
местным людям, в них все равно присутствует 
определенный страх белого человека перед ди-
ким аборигеном. В своем романе Мантел демон-
стрирует, что эти опасения не совсем безоснова-
тельны, а «имперские амбиции» героев разбива-
ются о реальность: они не способны выстроить 
здоровые, доверительные отношения с местным 
населением, а также не могут ничего поделать с 
жестокостью местных обычаев и верований. Та-
ким образом, вопрос о состоятельности англий-
ских колониально-миссионерских миссий стано-
вится предметом авторской рефлексии. 

Важно отметить, что, по нашему мнению, 
трагедия семьи Элдред может быть рассмотрена 
сразу в нескольких аспектах. Во-первых, вер-
нувшись после потери ребенка в Англию, Ральф 
и Анна стараются скрыть свое горе не только от 
окружающего мира («Никто не видел, как она 
плачет – с самого первого дня ее глаза остава-
лись сухими» [Там же, с. 164]), но даже от своих 
родных: 

 
«Мы, естественно, не собираемся ей <Кит> рас-

сказывать. Прошу, умоляю, постарайся втолковать 
это моим родителям и Эмме: когда Кит станет старше, 
ее следует всячески оберегать от этой жуткой прав-
ды» [Там же, с. 160]. 

 
Использование таких приемов, как умалчи-

вание, замалчивание, наличие лакун в тексте, яв-
ляется явным показателем присутствия травма-
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тического нарратива в романе. Однако Хилари 
Мантел на протяжении всего произведения ука-
зывает читателю на то, что преодолеть травму 
семья Элдредов так и не смогла: 

 
«В нашей семье, подумалось ей, принято сдержи-

ваться и хранить секреты; мы уважаем мысли, кото-
рые не были озвучены. Но наши тайны не желают ос-
таваться под спудом. Они грызут наши души, доводят 
до изнеможения, рвут и терзают изнутри» [Там же, с. 
19]. 

 
Анна и Ральф стараются создать образ обыч-

ной, добродетельной семьи – дом, уважаемая ра-
бота в фонде, дети, однако их стойкость и неже-
лание и невозможность демонстрировать свои 
истинные переживания являются еще одной спе-
цифической особенностью переживания травма-
тического опыта. В основе этой особенности, как 
мы считаем, лежит такое явление «английско-
сти». В современных исследованиях «англий-
скость» связывают с такими устоявшимися в 
жизни англичан концептами, как ‘уединение’, 
‘джентльмен’, ‘чувство милосердия’, ‘чувство 
справедливости’, ‘сдержанность’, ‘личная 
жизнь’, ‘солидарность’, ‘хорошие манеры’ [16], 
[17], [18]. Вышеуказанные концепты определяют 
во многом и уклад жизни главных героев, их ре-
акции на события и травму. 

В то же время нежелание Элдредов говорить 
о своем прошлом может быть связано и с их за-
блуждениями по поводу своей миссии в Африке. 
Как мы уже упоминали ранее, стремления Раль-
фа и Анны изменить жизнь местного населения 
не увенчались особым успехом. Таким образом, 
Мантел показывает, что у травматического опы-
та четы Элдред есть две стороны: с одной сторо-
ны – это личная травма утраты и потери ребенка, 
а с другой – это провал их миссии, и здесь мы 
можем говорить уже о национальной, культур-
ной травме. 

Еще одним важным для национальной иден-
тичности англичан является концепция образа 
леди. Согласно общепринятому пониманию, ле-
ди должна обладать такими качествами, как доб-
родетельность, достоинство, умение прощать. 
Анна Элдред в романе Мантел является носите-
лем этой самой концепции образа леди, однако 
автор показывает, что следование данным обще-
принятым нормам поведения ведет к разруше-
нию личности героини. Анна во всем помогает 
своему мужу, трудится на благо миссии, а затем 
семьи и фонда, однако все это не делает ее сча-
стливой. Когда Анна узнает о неверности мужа, 
все попытки Ральфа объясниться она пресекает 
фразой: 

 

«Я не слишком хорошо умею прощать. Разве ты 
этого не знаешь? Не имеет значения, сейчас или по-
том. Я не смогу этого сделать. Сколько бы ни минуло 
лет. Я знаю это наверняка, Ральф. Меня и раньше 
предавали» [13, с. 241]. 

 
Предательство, о котором говорит Анна, – 

это предательство африканской служанки, кото-
рая помогла похитить близнецов. Будучи ве-
рующей добродетельной англичанкой, Анна 
осознает важность и необходимость прощения, 
однако ее индивидуальная травма слишком 
сильна, она рождает внутреннее противоречие в 
героине, разрушает ее изнутри. В романе неод-
нократно отмечается болезненность Анны, у нее 
есть определенные проблемы со здоровьем. Кит, 
дочь Анны, хоть и не знает о своем страшном 
прошлом, но однажды замечает: 

 
«Мамино больное сердце, от которого она якобы 

страдает. Я долго гадала, почему, если у нее слабое 
сердце, она выглядит вполне здоровой. Может, это 
просто образное выражение. Ну, вроде разбитого 
сердца, на которое столько жалуются?» [Там же, 
с. 119]. 

 
По нашему мнению, ценности, в соответст-

вии с которыми нужно жить Анне, не являются 
для нее личными, они в той или иной степени 
навязаны ей обществом, в котором она родилась, 
выросла и живет, эти «унаследованные» нацио-
нальные идеи лишь мешают ей преодолеть, про-
жить ей свою травму. 

Таким образом, в романе Хилари Мантел 
«Перемена климата» проблема переживания 
травматического опыта тесно связана со специ-
фикой национального самосознания англичан. 
Важными, определяющими самосознание ценно-
стями для англичан являются такие понятия, как 
‘семья’, ‘религия’, ‘миссионерство’, результата-
ми которых должны стать такие качества харак-
тера, как добродетель и прощение. Главные ге-
рои романа, а в частности Анна Элдред, вы-
страивают свою жизнь в соответствии именно с 
этими понятиями. Однако появление травмати-
ческой ситуации в жизни героев демонстрирует 
несостоятельность их национальных глубоких 
убеждений. Следование общепринятым нормам 
поведения ведет к разрушению личности Анны 
Элдред, ее муж также не может справиться с 
травмой, произошедшей с их семьей. Проблема 
проживания травмы и ее преодоления (смерть 
ребенка Элдредов, смерть Феликса Палмера) в 
романе Мантел также тесно связана с такой осо-
бенностью английского характера, как стойкость 
и отказ от демонстрации своих чувств, и это по-
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рождает в произведении ситуации умолчания и 
замалчивания пережитого. 
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